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HINWEIS: Die nachfolgenden Produkte sind kein Spielzeug und  

ausschließlich für erwachsene Sammler bestimmt. 

CAUTION! The following items are not a toy and are intended  

for adult collectors only.
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Mit allen Sinnen die Natur genießen und den Blick in die 
Zukunft richten: Die tiefe Verbundenheit zur Natur, die Margarete 
Steiff empfand, war ihr gleichermaßen Quell für Wohlbefin-
den und neue Kraft. Bei ihren vielen Reisen und Ausflügen 
nahm Margarete jedes Detail wahr und erlebte Momente voller 
Inspiration in dem was sie sah, roch und spürte. Ihre unge-
brochene Lebensfreude, ihre Zielstrebigkeit, ihr Esprit und 
ihr Selbstbewusstsein – fast scheint unsere Gründerin selbst 
sich im Wesen der von ihr so geliebten Natur widerzuspiegeln. 
Ob im Schwarzwald, am Bodensee, im Allgäu oder in der 
vielfältigen Umgebung ihrer Heimat Giengen an der Brenz: die 
Eindrücke, die Margarete im Freien gewann, erreichten stets 
ihr Innerstes und dürfen gewiss als unabdingbarer Teil ihres 
kreativen Geistes betrachtet werden, der uns bis heute inspi-
riert und uns in eine von Nachhaltigkeit geprägte Zukunft 
führen wird.

Enjoying nature with all senses and directing the gaze towards the 
future: The deep connection to nature that Margarete Steiff felt was 
equally a source of well-being and new strength for her. During her 
many journeys and excursions, Margarete perceived every detail 
and experienced moments full of inspiration in what she saw, 
smelled and sensed. Her unbroken zest for life, her determination, 
her esprit and her self-confidence – our founder herself almost 
seems to be reflected in the essence of the nature she loved so much. 
Whether in the Black Forest, at Lake Constance, in the Allgäu or 
in the manifold surroundings of her hometown Giengen an der 
Brenz, the impressions Margarete gained in the open air always 
reached her innermost being and may certainly be considered an 
indispensable part of her creative spirit, which inspires us to this 
day and will lead us into a future defined by sustainability.

Margarete Steiff.





Unser Versprechen an die Erde.
Our promise to earth.

Unser Commitment im Bereich alternative Materialien und Nachhaltigkeit. 
Our commitment to responsible and innovative materials.

Würde Richard Steiff heute den Teddybären erfinden, wäre vieles anders.  
Der Tüftler und Erfinder hätte ein anderes Wissen über Umweltverträglichkeit 
und Nachhaltigkeit. Ihm würden andere Materialien zur Verfügung stehen oder 

er würde solche entwickeln. In diesem Sinne handeln wir bei Steiff.

If Richard Steiff invented the Teddy bear today, many things would be different. 
The inventor would have a different understanding of how important it is to preserve 

and to protect our planet. Other materials would be available to him or he would  
develop them. This is the spirit in which we act at Steiff.
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Wir nehmen uns den Themen verantwortungsvolle und 
innovative Materialien aktiv unter Beibehaltung der haptischen 
Qualität unserer Plüschprodukte an. Die Frage nach dem besten 
alternativen Plüschmaterial ist noch nicht beantwortet, aber 
wir stellen uns dieser Aufgabe und testen fortlaufend neue 
Möglichkeiten. Dabei stellen wir strenge Qualitätsstandards an 
die gesamte Produktionskette und erwarten am Ende bewährte 
Steiff Qualität in allen Bereichen. In Zusammenarbeit mit Steiff 
Schulte, einer der letzten Webereien in Deutschland, entwickeln 
wir Materialien aus Papier, Hanf, Leinen oder Bambus. Seit 2020 
im Sortiment, wächst unsere Kollektion stetig weiter. Sowohl für 
Sammler und Liebhaber als auch für Kinder entwickeln wir auch 
zukünftig Produkte aus verantwortungsvollen und innovativen 
Materialien. Steiff Tiere zum sorglosen Spielen, strapazierfähig 
und waschbar, kuschelig und weich sowie anschmiegsam.  
Perfekte Spielkameraden, die unsere Kinder in eine lebenswerte 
Zukunft begleiten.

We actively address the issues of responsible and innovative materials, 
while maintaining the haptic quality of our plush products. The 
question of the best alternative plush material has not yet been 
answered, but we are taking on this task and are constantly testing new 
ways. We set strict quality standards for the entire production chain 
and expect proven Steiff quality in all aspects at the end. In cooperation 
with Steiff Schulte, one of the last weaving mills in Germany, we are 
developing such materials, made of paper, hemp, linen or bamboo. In 
our range since 2020, our collection continues to grow. For collectors 
and enthusiasts as well as for children, we will continue to develop 
products made of responsible and innovative materials. Steiff animals 
for carefree play, durable and washable, cuddly and soft. Perfect 
sustainable playmates that accompany our children into a future  
worth living.
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Wir geben uns mit dem Erreichten nicht zufrieden. 
We are not satisfied with what we have achieved.

Gemeinsam zu Handeln ist ein langfristiges Herzensprojekt von Steiff 
und der Ausdruck einer verantwortungsvollen, zukunftsorientierten 

Unternehmenspolitik. Für immer, seit 1880.

Acting together is a long-term project close to the heart of Steiff and the 
expression of a responsible, future-oriented corporate policy. Forever,  

since 1880.
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100 % RMS mohair, certified 
by Control Union 881601.

Textile Exchange treibt die positive Beeinflussung des 
Klimawandels in der gesamten globalen Textilindustrie 
voran und hat die Vision einer globalen Textilindustrie, die 
Menschen und Planeten schützt, indem sie das Klima, die 
Bodengesundheit, das Wasser und die Biodiversität positiv 
beeinflusst. Textile Exchange entwickelt, verwaltet und 
fördert eine Reihe führender Industriestandards und sammelt 
und veröffentlicht wichtige Branchendaten und -einblicke, die 
es Marken und Einzelhändlern ermöglichen, ihren Einsatz von 
bevorzugten Fasern und Materialien zu messen, zu verwalten 
und zu verfolgen.

“Textile Exchange” is driving positive impact on climate change 
across the global textile industry and envisions a global textile 
industry that protects people and planet by positively impacting 
climate, soil health, water, and biodiversity. Textile Exchange 
develops, manages, and promotes a suite of leading industry 
standards, as well as collects and publishes critical industry data 
and insights that enable brands and retailers to measure, manage 
and track their use of preferred fiber and materials.



10 1110 11

R E S P O N S I B L E  M O H A I R  S T A N D A R D  ( R M S ) R E S P O N S I B L E  M O H A I R  S T A N D A R D  ( R M S )

S
T

E
IF

F

Mohair aus vorbildlicher Tierhaltung. 
Mohair from responsible animal farming.

Nur das Beste ist gut genug, schon immer… Vor dem Hintergrund 
der Liebe zu Kindern verbinden sich mit der Marke Steiff außer-
gewöhnliche Ansprüche an Qualität, Design und Verarbeitung. 
Und wir achten auf hochwertige Materialien, auch und insbeson-
dere bei Steiff Mohair. Als Mitglied der Non-Profit-Organisa-
tion „Textile Exchange“ hat die Margarete Steiff GmbH nun die 
Entwicklung eines Standards für Tierwohl im Bereich Mohair 
unterstützt. 
Der RMS-Standard wird nun in unserer Lieferkette umgesetzt.  
Anfang 2022 sind die ersten aus RMS-Mohair gefertigten Steiff 
Tiere entstanden. Nach und nach stellen wir das gesamte Mohair-
Programm auf die RMS-Qualität um.  
Der RMS-Standard stellt das Tierwohl in den Mittelpunkt: für 
Wohlergehen und Sicherheit von der Ziegenweide an bis hin zum 
feinsten Mohair für wertvolle Steiff Artikel… 

Only the best is good enough, and always has been. With our love for 
children, the Steiff brand is associated with exceptional standards 
of quality, design, and workmanship. And we take care to use only 
the best materials, especially when it comes to Steiff mohair. As a 
member of the non-profit organisation “Textile Exchange”, Margarete 
Steiff GmbH is now supporting the development of a standard for the 
protection of animal welfare in the mohair sector.  
The RMS standard is implemented throughout our supply chain.
The first Steiff animals made from RMS mohair were created at the 
beginning of 2022. We are gradually converting our entire mohair 
range to RMS quality. 
The RMS standard focuses on animal welfare: for well-being and safety 
from the goat’s pasture to the finest mohair for precious Steiff articles.

Responsible 
Mohair Standard
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Der Steiff „Knopf im Ohr“ ist eines 
der bekanntesten Markenzeichen 
weltweit. Unser Knopf mit der 
Ohrfahne steht für etwas ganz 
Besonderes: Für Handwerk, 
Kreativität und unverwechselbares 
Design und die Geschichte jedes 
einzelnen Produkts. Und dies für 
immer, seit 1880. Jedes Original Steiff 
Tier zeigt mit dem weltbekannten 
Markenzeichen, dem Steiff „Knopf 
im Ohr“, dass es aus bestem Hause 
stammt – und voller Stolz trägt jeder 
Steiff Teddybär und jedes Steiff Tier 
dazu als Erkennungszeichen ein 
Ohrfähnchen.

The Steiff “Button in Ear” is one 
of the bestknown trademarks 
in the world. Our button in ear 
stands for something very special: 
for craftsmanship, creativity and 
unmistakable design. Every ounce  
of our exceptional history since 1880. 
Every Steiff animal wears with pride 
the worldfamous trademark, the 
Steiff “Button in Ear”, illustrating a 
distinctive mark and showing they 
come from the best house.

Der Knopf, der unsere Marke zur Legende macht.
The button that makes our brand a legend.
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The perfect ingredients for every Steiff animal.

Those wanting to create something 
special and unique of lasting value 
will need nothing less than the perfect 
“ingredients”. This not only applies to 
many other areas but especially to our 
Steiff manufacture, where we only use 
“ingredients” of the highest quality: for 
every Steiff animal, from head to paw. 
Starting with the thread, the filling 
material, buttons, eyes and accessories 
and right up to what is so characteristic 
for every Steiff animal: it’s “coat”, 
which gives character and form to its 
appearance.

Wer etwas Besonderes, Einzigartiges 
von bleibendem Wert schaffen 
möchte, braucht nicht weniger als  
die perfekten „Zutaten“. Das ist in 
vielen Bereichen so – und gilt umso 
mehr für unsere Steiff Manufaktur. 
Hier finden nur „Zutaten“ von 
höchster Qualität Verwendung: bei 
jedem Steiff Tier, vom Scheitel bis zur 
Sohle. Angefangen beim Nähfaden 
über das Füllmaterial, Knöpfe, Augen 
und Accessoires bis natürlich hin zu 
dem, was prägend für jedes Steiff 
Tier ist: sein „Fellkleid“, das seiner 
Erscheinung Gestalt und Form gibt.
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Wunderschöne Repliken, faszinierende Schätze aus dem Archiv, 
denen in achtsamer Handarbeit neues Leben eingehaucht wur-
de, traumhafte Klassiker in neuem Gewand, Erinnerungen, die 
Gestalt angenommen haben… In der neuen Collectors-Sammlung 
unserer Manufaktur erwartet Sie Faszinierendes, verbunden mit 
einem Hauch Nostalgie. Auch 2024 möchten wir Sie wieder mit 
Lizenzprodukten, Ländereditionen, Limitierungen, Open Editions 
sowie mit der Fortsetzung beliebter Reihen erfreuen.

Echte Originale.
Real originals.

C
O

L
L

E
C

T
O

R
S



C
O

L
L

E
C

T
O

R
S

14 15

Beautiful replicas, fascinating treasures from the archives that have 
been brought to life with careful craftsmanship, wonderful classics in 
new designs, memories that have taken shape… In the new Collectors 
Collection of our manufactory, you can expect fascinating things 
combined with a touch of nostalgia. In 2024, we would like to delight 
you again with licensed products, country exclusives, limited and 
open editions and the continuing of popular series.
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Die Repliken.
The Replicas.
Unikate mit Leib und Seele.
Perfect unique specimen.
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Echte Rarität.
Real rarity.
Richard Steiff verlieh seinen Bären Beweglichkeit, brachte sie in eine 
aufrechte Haltung, gliederte sie und schuf so den heute weltberühmten 
Teddybären. Richard Steiff begann mit Schnüren und Pappscheiben, 
um seine Bären zu gliedern, später verwendete er Metallstangen. Diese 
Bären mit „Gestängeanscheibung“ gelten als Richards zweite Entwick-
lungsstufe nach der Schnurmethode und sind ein wahrer Schatz. Ein 
goldfarbener Mohair wäre Richards bevorzugte Wahl gewesen, aber er 
machte nur sehr wenige Exemplare aus weißem Mohair, so dass diese 
Exemplare zu echten Raritäten wurden. Dies ist eine Reproduktion 
einer solchen weißen Rarität. Getreu dem Original verfügt er über eine 
Gestängeanscheibung, große schwarze Augen, eine horizontale Naht 
von Ohr zu Ohr, eine Siegellacknase, einen rosa garnierten Mund und 
fünf schwarze garnierte Krallen. Außerdem trägt er einen originalge-
treuen Elefanten-„Knopf im Ohr“. 

Richard Steiff gifted his bears movement, he turned them upright, jointed 
their limbs and thus was born the now world-famous Teddy bear. Richard 
first used string and discs as a method of jointing his bears. Richard then 
adopted metal rods for jointing his bears. Recognised as the second stage of 
Richard’s development following the string jointed method, rod jointed bears 
are viewed as a true treasure. A golden mohair would be Richard’s favoured 
choice, but he made very few using a white mohair resulting in such examples 
becoming great rarities. It is a white rarity replicated here. True to the original 
he has “rod” joints, large black boot button eyes, horizontal seam from ear to 
ear, sealing wax nose, pink stitched mouth and five black stitched claws. He 
also wears an authentic elephant “Button in Ear”. He encapsulates all those 
early characteristics and is proud to represent and celebrate one of the 
earliest surviving designs of Richard Steiff, a true marvel.

Bär 28 PB 1904 Replica
403521 | 40 cm 
abwaschbar | mit Holzaugen
mit „Knopf im Ohr” mit Elefanten-
motiv aus patiniertem Stahl
mit Holzwolle gestopft
limitierte Auflage 904 Stück

Bear 28 PB replica 1904
403521 | 40 cm
surface washable | with wooden eyes
with “Button in Ear” featuring elephant 
motif made of patinated steel
stuffed with wood shavings
limited edition of 904 pieces

D I E  R E P L I K E N  T H E  R E P L I C A S
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Temperamentvoller Foxterrier.
Spirited fox terrier.

Der temperamentvolle Foxterrier Spotty brachte 1928 viel Freude ins 
Steiff Sortiment. Er bekräftigte die große Beliebtheit von Hunden 
für das Unternehmen. Wir freuen uns sehr, dass sich Spotty dieser 
liebenswerten Serie kleiner Hunde angeschlossen hat. Aber lassen 
Sie sich nicht von seiner Größe täuschen, denn in diesem kleinen 
Hund stecken jede Menge Mut, Ausstrahlung und Temperament. 
Was Spotty so besonders macht, ist sein „Knopf“ im Ringelschwanz. 
Er trägt die Prägung „Muster“, genau wie das Original, das im Steiff 
Archiv aufbewahrt wird. Spotty ist eine authentische Nachbildung 
und ein waschechter Terrier, der Ihnen mit seinen schelmischen 
Späßen den Tag versüßen wird.

The spirited Fox terrier Spotty brought huge joy to the Steiff range in 
1928 strengthening the towering popularity of dogs for the company. We 
are thrilled Spotty has joined this endearing series of little dogs, but don’t 
be fooled by his size as there is plenty of courage, charisma and dazzle 
in this little dog. What makes Spotty really special, is his “Button” in his 
curly tail. It is stamped “Muster”, just like the original housed in the Steiff 
archives. Spotty is indeed a true replica and a true terrier, guaranteed to 
brighten your day with his endless antics.

02 / 2023 | 403484 ausverkauft | sold out
03 / 2022 | 403460 ausverkauft | sold out
04 / 2021 | 403439 ausverkauft | sold out

Spotty 1928 Replica
403538 | 10 cm
abwaschbar
mit Glasaugen | mit Holzwolle 
gestopft
limitierte Auflage 928 Stück

Spotty replica 1928
403538 | 10 cm
surface washable
with glass eyes | stuffed with wood 
shavings
limited edition of 928 pieces
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Die Limitierungen.
The Limited Editions.
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Freundschaftsmäuse.
Friendship mice.

Die beliebte Serie der Freundschaftsmäuse wird mit einer ent-
zückenden Kombination von Paul und seinem lieben Freund 
Petsy fortgesetzt. 1928 brachte der unermüdliche Kreative 
Richard Steiff eine neue Bärenlinie mit dem liebenswertesten 
Gesicht auf den Markt: Petsy, das Bärenbaby. Paul hält sein 
ganz eigenes Bärenbaby Petsy im Arm und die beiden strahlen 
vor Freude über ihre Freundschaft. Ob als Geschenk für einen 
lieben Menschen oder für sich selbst, diese beiden kleinen Lieb-
linge werden immer treue Freunde sein.

The applauded Friendship Mice series continues with a delightful 
partnership of Paul and his treasured friend Petsy. In 1928, Richard 
Steiff, the constant creator, launched a new line of bears with the 
most appealing faces – Petsy – the baby bear. Paul holds close his 
very own Petsy baby bear and the two jubilate and radiate happiness 
in their joy of friendship. Whether to gift to a dear one or to keep 
close, these two little heartbeats will always be your friend.

02 / 2023 | 007385 ausverkauft | sold out
03 / 2022 | 007088 ausverkauft | sold out
04 / 2021 | 006142 ausverkauft | sold out
05 / 2020 | 006852 ausverkauft | sold out 
06 / 2019 | 006395 ausverkauft | sold out

Paul Maus mit Petsy Teddybär
007521 | 12 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 1.500 Stück

Paul mouse with Petsy Teddy bear
007521 | 12 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,500 pieces

D I E  L I M I T I E R U N G E N  T H E  L I M I T E D  E D I T I O N S
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Liebenswerter Tagträumer.
Loveable daydreamer.

Sonny liegt zufrieden auf seiner schönen Frühlingswiese, kaut 
an einem Gänseblümchen, beobachtet die Schmetterlinge und 
lauscht dem Gesang des Kuckucks, ganz vertieft in all die Ge-
räusche und die Schönheit des Frühlings. Dieser liebenswerte 
kleine Tagträumer in Hemd und Hose aus leichter Baumwolle 
ist ein romantischer und verschmitzter kleiner Hase, der im 
Hier und Jetzt glücklich ist und von einem nie enden wollenden 
Frühling träumt.

Lying in his beautiful spring meadow, chewing on a daisy, Sonny 
drifts away watching butterflies and listening to the cuckoo song, 
totally absorbed in all the sounds and sights of spring. This gorgeous 
little daydreamer is so splendidly designed dressed in fresh cotton 
trousers and shirt, capturing a romantic whimsical little bunny con-
tent in his meadow dreaming of a never-ending Springtime. 

Sonny Hase
007576 | 25 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 2.000 Stück

Sonny rabbit
007576 | 25 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces

D I E  L I M I T I E R U N G E N  T H E  L I M I T E D  E D I T I O N S
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Endlich Frühling.
Finally Spring.

Elena verkörpert die Essenz ihres Namens und strahlt 
so hell und warm wie der Frühling selbst. Sie möchte am 
liebsten auf einer Wiese spielen, mit Schmetterlingen 
tanzen und vor Freude singen. Elenas wunderschönes 
Design mit einem zart gestickten Gänseblümchen auf 
der Pfotenunterseite spiegelt die Schönheit des Früh-
lings wider.

Elena embraces the essence of her name, and delights in 
the joys of spring. Elena would so love to play in a spring 
meadow dancing with butterflies and singing with glee. 
She grasps all the marvels of spring in her beautiful design 
complete with a delicate embroidered daisy on her paw pad. 

Elena Teddybär
007590 | 19 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 2.000 Stück

Elena Teddy bear
007590 | 19 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces
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Ewige Liebe.
Eternal love.

Richard Steiff hat seine Liebe zum Teddybären immer wieder mit 
innovativen Kreationen unterstrichen. 1926 führte er gespitzten 
Mohair ein. Hätte er ahnen können, dass diese wunderschönen 
Bären einmal im Guinness-Buch der Rekorde stehen würden? 
1989 eroberte ein zauberhafter Teddybär aus gespitztem Mo-
hair die Herzen eines Paares, das ihn Happy nannte, weil er ein 
Hochzeitstags-Geschenk war. Happy war auch der erste Teddybär, 
der als teuerster Teddybär ins Guinness-Buch der Rekorde auf-
genommen wurde. Die Neuauflage 2024 ist Teil einer weiteren 
Steiff Innovation und erscheint in einer völlig neuen Variante aus 
Leinenplüsch.

Richard Steiff was forever pouring innovative designs into his love of 
the Teddy bear. In 1926 he introduced tipped mohair. Could he have 
possibly known one day these stunning bears would be found in the 
Guinness Book of Records! In 1989 a beautiful, tipped mohair Teddy 
bear stole the hearts of a couple, they named her Happy as she was 
a gift to one another for their anniversary. She also became the first 
Teddy bear to appear in the Guinness Book of Records as the most 
expensive. The new 2024 edition is part of another Steiff innovation 
and comes in a completely new linen plush version.

Teddybär 1926
007583 | 30 cm
abwaschbar
mit Polylactid (Maisfaser) gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 2.020 Stück

Teddy bear 1926
007583 | 30 cm
surface washable
stuffed with polylactide (maize fibre)
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,020 pieces
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Kaiserin Elisabeth.
Empress Elisabeth.

Inspiriert von unserer Gründerin Margarete Steiff feiern wir be-
rühmte Frauen der Weltgeschichte. Den Anfang macht Elisabeth, 
Kaiserin von Österreich und Königin von Ungarn - Österreichs 
freigeistige Regentin. Das Leben der Elisabeth von Österreich liest 
sich wie ein Roman: Eine temperamentvolle bayerische Prinzessin, 
bekannt als eine der schönsten und berühmtesten Frauen im Europa 
des 19. Jahrhunderts, genannt „Sisi“, zieht die Blicke Kaiser Franz 
Josephs von Österreich auf sich. Zwei Tage nach ihrer ersten Begeg-
nung machte Franz Joseph Elisabeth einen Heiratsantrag. Acht 
Monate später fand die Hochzeit in Wien statt. Von allen Habsbur-
gern, der am längsten regierenden Dynastie Österreichs, blieb 
keiner so berühmt wie Elisabeth von Österreich. Auch 125 Jahre 
nach ihrem Tod überstrahlt die Kaiserin alles. Wer konnte ahnen, 
dass der Versuch, ihren Freigeist und ihre Unabhängigkeit zu 
verteidigen, ihr zum Verhängnis werden würde?

Inspired by our founder Margarete Steiff, we are celebrating Famous 
Women of the World. This new array of tributes debuts with Empress 
Elisabeth of Austria and Queen of Hungary – Austria’s free-spirited 
Empress. The life of Elisabeth of Austria reads like a romantic novel: A 
vivacious Bavarian princess known as one of the most beautiful and 
famous women of 19th century Europe, nicknamed “Sisi”. Emperor Franz 
Joseph’s gaze was captured by the stunning young Elisabeth. Two days 
after their first meeting, Franz Joseph asked Elisabeth to marry him. 
Eight months later, the wedding took place in Vienna. Of all the Habs-
burgs, Austria‘s longest-reigning dynasty, no one has retained as much 
fame as Elisabeth of Austria. Even 125 years after her death, the empress 
outshines all. Who could have known that trying to defend her spirit and 
independence became her destiny?

Kaiserin Elisabeth Teddybär
007323 | 29 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 2.000 Stück

Empress Elisabeth Teddy bear
007323 | 29 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces
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Die Lizenzen.
The Licences.

02 / 2021 | 355776 ausverkauft | sold out
03 / 2022 | 355523 ausverkauft | sold out© Disney
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Spieglein Spieglein...
Mirror mirror...

Als der Zauberspiegel der Königin erklärt, dass sie nicht mehr die 
Schönste sei, sondern Schneewittchen, erfüllt diese Aussage die 
Königin mit Eifersucht und schürt ihren Zorn. Wütend und empört 
befiehlt die Königin ihrem Jäger, Schneewittchen in den Wald zu 
bringen und zu töten, doch das bringt er nicht übers Herz. Schnee-
wittchen schließt Freundschaft mit den Tieren des Waldes und sieben 
schrulligen Zwergen – und ihre wunderbaren Abenteuer beginnen. 
Dieses zauberhafte Märchen, das als Disneys größter filmischer Erfolg 
gilt, steckt voller Magie. Schneewittchen ist eine atemberaubende 
Interpretation der Disney Prinzessin aus dem Zeichen trickfilm von 
Walt Disney aus dem Jahr 1937. Mit ihrem ikonischen Prinzessinnen-
kleid und ihrem Umhang ist sie unverkennbar der Inbegriff von 
Schneewittchen. Mit großem handwerklichem Geschick wurde eine 
bezaubernde Prinzessin geschaffen, die mit Abstand die Schönste ist.

When the Queen’s magic mirror declared she was no longer the most 
beautiful, but Snow White, this proclamation filled the Queen with 
jealousy and fuelled her rage. The angered and outraged Queen orders 
her huntsman to take Snow White into the forest and kill her. This he 
cannot do. And in the forest Snow White is befriended by all the woodland 
animals and seven eccentric dwarfs, and her wonderful adventures begin. 
This magical tale, considered to be Disney’s greatest film achievement, is 
filled with enchantment. Snow White is a stunning interpretation of the 
Disney Princess from the 1937 Walt Disney animated musical fantasy 
film. Exquisitely dressed in her iconic princess dress and cape she is 
quintessentially Snow White. Incredible skill and workmanship have 
resulted in a fairy-tale princess who is by far the most beautiful.

Disney Schneewittchen
355820 | 33 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 500 Stück

Disney Snow White
355820 | 33 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 500 pieces

©Disney
Not available in Belarus, 
Russia, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and 
Taiwan.
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©Disney
Not available in Belarus, 
Russia, China, Hong Kong, 
Malaysia, Singapore and 
Taiwan.

Rosa Elefant.
Pink elephant.
Im innovativen einfarbigen Design ist der rosa Dumbo 
ein echter Hingucker. Er versetzt einen direkt in die be-
zaubernde Szene aus dem Disney Film Dumbo von 1941 
zurück, in der Dumbo und Timothy rosa Elefanten sehen, 
die singen, tanzen und Musikinstrumente spielen. Um 
unseren liebenswerten rosa Dumbo zu sehen, werfen Sie 
einfach einen Blick in Ihre Sammler-Vitrine!

Part of the innovative unicolour designs pink Dumbo is 
pure delight. He transports you straight back to the entran-
cing scene from Disney’s 1941 feature film Dumbo in which 
Dumbo and Timothy see pink elephants sing, dance and 
play musical instruments. You won’t want to chase this pink 
elephant away.

Disney Dumbo
356100 | 13 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 2.000 Stück

Disney Dumbo
356100 | 13 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 2,000 pieces
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© 2024 Peanuts Worldwide LLC
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Snoopy Beagle Scout.
Eine der bekanntesten Figuren der Peanuts-Comics ist Snoopy, 
ein menschenähnlicher Beagle, eine liebenswerte Schöpfung 
von Charles Schulz. Snoopy ist ein treuer, einfallsreicher und 
gutmütiger Beagle, der sich gern ein Fantasieleben ausmalt. 
Hier lebt er das Leben eines Beagle Scouts, wie man es zum 
ersten Mal in dem 1974 erschienenen Comicstrip sieht. Snoopy  
als „Beagle Scout“ ist ein Wortspiel auf Eagle Scout, den 
höchsten Rang bei den amerikanischen Pfadfindern (Boy 
Scouts of America). Wir freuen uns über seine Rückkehr in 
das Steiff Sortiment, mit der wir das 50-jährige Jubiläum von 
Beagle Scout feiern. Und so wie Beagle Scout zur Lieblings-
figur von Snoopy wurde, sind wir sicher, dass er auch zu 
Ihrem Liebling wird.

One of the most iconic characters from the comic strip Peanuts is 
the lovable creation of Charles Schulz’s Snoopy, an anthropomor-
phic beagle. Snoopy is a loyal, imaginative, and a good-natured 
beagle who is prone to imagining fantasy lives. Here he lives the 
life of a Beagle Scout first seen in the 1974 strip. Snoopy as a 
“Beagle Scout” is a pun on Eagle Scout, the highest rank in the Boy 
Scouts of America. We are delighted to see his return to the Steiff 
range, celebrating Beagle Scout’s 50th anniversary. And just as 
Beagle Scout has become Snoopy’s favoured character, we are sure 
he will become yours too. 

Snoopy Beagle Scout  
50. Jubiläum
356063 | 27 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 1.974 Stück

Snoopy Beagle Scout  
50th Anniversary
356063 | 27 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 1,974 pieces
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GOLDFINGER,   Barrel Logo and related James Bond Indicia © Danjaq and MGM.  
GOLDFINGER,   Barrel Logo and related James Bond Trademarks are trademarks of Danjaq.  
All Rights Reserved. © EMI United Partnership Ltd o/b/o Norman Monty.
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James Bond Goldfinger.
Bond, James Bond. Als Hommage an den dritten Film der  
Reihe, Goldfinger (1964), kehrt unser Teddybär für ein neues  
Abenteuer als britischer Geheimagent 007 zurück, um die Welt  
vor dem Goldschmuggler Auric Goldfinger zu retten. Das Musik-
werk unseres James Bond spielt die ikonische 007-Titelmelodie. 
Der James Bond Goldfinger Teddybär ist tadellos gekleidet, 
eine Hommage an einen der berühmtesten dreiteiligen Anzüge 
der Filmgeschichte: den berühmten grauen Designeranzug aus 
„Goldfinger“. Die linke Sohle des Bären ist mit einer sorgfältigen 
Goldstickerei des 007- und Goldfinger-Logos verziert.

Bond, James Bond. Celebrating the third film of the series, Goldfinger  
(1964), our Teddy bear returns for another adventure as British secret 
service agent 007, on a mission to save the world from the gold 
smuggling villain, Auric Goldfinger. Bond plays the iconic 007 theme 
tune in his musical box, and is immaculately dressed, paying homage 
to one of most iconic three-piece suits in movie history, the famous 
grey three piece suit from the film itself. His left sole is adorned in 
striking gold embroidery of the 007 and the Goldfinger logo. 

James Bond Goldfinger  
60. Jubiläum Teddybär mit 
Musikwerk
007637 | 30 cm
abwaschbar
mit Musikwerk
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 3.000 Stück

James Bond Goldfinger  
60th Anniversary musical  
Teddy bear
007637 | 30 cm
surface washable
with melody
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 3,000 pieces
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ALBERT EINSTEIN and/or EINSTEIN are trademarks or registered trademarks of The Hebrew University of Jerusalem,  
represented exclusively by BEN Group, Inc., and are used with permission. Official licensed merchandise. All rights reserved.
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Albert Einstein.
Der berühmte theoretische Physiker Albert Einstein, der vor 
allem für die Entwicklung der Relativitätstheorie bekannt ist, 
wurde vor 145 Jahren, am 14. März 1879, in Ulm geboren. Wir 
von Steiff sind stolz darauf, einen so legendären Nachbarn zu 
haben und wir möchten dieses Genie mit einem ikonischen Ted-
dybären würdigen. In einer Geste der Verspieltheit streckte der 
eigenwillige Freigeist seinen Verfolgern die Zunge heraus –  
ein Moment, den der Fotograf Arthur Sasse festhielt. Das Bild 
ging schnell um die Welt und wurde zur Ikone. Wir feiern das 
berühmte Foto in einem wunderbar gelungenen Design.  
Einsteins berühmte Formel E=mc² ist auf die Fußsohle des Teddy-
bären gestickt.

The famous theoretical physicist, best known for developing the theory 
of relativity, was born 14 March 1879 in Ulm 145 years ago. Margarete  
Steiff GmbH are proud to have such a legendary neighbour and are 
honoured to pay tribute to the genius man. In a gesture of play-
fulness, the unconventional free spirit stuck his tongue out at his 
pursuers – a moment that was captured by photographer Arthur 
Sasse. The picture quickly circulated around the world, becoming an 
iconic image. Here this renowned image is celebrated in a fabulously 
winning design. Einstein’s Famous Formula: E=mc² is embroidered 
on his foot pad.

Albert Einstein Teddybär
355721 | 35 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr”
limitierte Auflage 3.000 Stück

Albert Einstein Teddy bear
355721 | 35 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear”
limited edition of 3,000 pieces
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Die Ländereditionen.
The Country Exclusives.
Bewohner ferner Länder.
Inhabitants of faraway countries.
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British Collectors.
Ein traditioneller Klassiker von den Ohren bis zu den Sohlen ist 
unser British Collectors’ Teddybär. In diesem Jahr besticht sein 
gespitzter RMS Mohair mit einem außergewöhnlich schönen 
Farbspiel, harmonisch ergänzt durch die zweilagige, farblich 
abgestimmte Schleife um seinen Hals. Stolz trägt er seine British 
Collectors’-Halmarke mit dem „Fabrikmarke“ Logo, das zugleich 
die Inspiration dieser Reihe widerspiegelt: Geist und Herzblut 
von Richard Steiff, dem Erfinder des Teddybären, stecken in 
jeder Faser dieses exklusiven Sammlerstücks. Abgerundet wird 
der Charme des British Collectors’ Teddybär 2024 durch sein 
freundliches Gesicht, seine sorgfältig handgestickte Nase und 
seine sanften, dunklen Augen. Ein Bär, der stolz darauf ist zu der 
gefeierten Serie zu gehören, die in der Sammlerwelt als „Kron-
juwel“ bekannt ist.

Our British Collectors’ Teddy bear is a traditional classic from ear to 
toe. This year, his tipped RMS mohair captivates with an exceptio-
nally beautiful play of colour, which is harmoniously complemented 
by the double layered ribbon around his neck in matching colours. He 
proudly wears his British Collectors’ chest tag with the “Fabrikmarke” 
logo, which also reflects the inspiration behind this series: the spirit 
and soul of Richard Steiff, the inventor of the Teddy bear, are in every 
fibre of this exclusive collector’s item. The appeal of British Collectors’ 
Teddy bear 2024 is completed by his friendly face, his carefully hand-
embroidered nose and gentle, dark eyes. He is a bear that is immensely 
proud to join the celebrated series known as the ‘Jewel in the Crown’ of 
the collectors’ world.

British Collectors’ 
Teddybär 2024
691607 | 34 cm 
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.000 Stück

British Collectors’ 
Teddy bear 2024
691607 | 34 cm 
surface washable
with gold-plated “Button in Ear“
limited edition of 2,000 pieces
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©2024 Python (Monty) Pictures Limited,  
under license from Bravado International 
Group. All rights resreverd.
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Der Papagei ist tot.
The parrot is dead.

„Ich möchte eine Beschwerde vorbringen.“ So beginnt einer der  
berühmtesten Comedy-Sketche aller Zeiten aus Monty Pythons 
„Fliegender Zirkus“ – eine Satire über schlechten Kundenservice.  
Der Sketch zeigt, wie brillant das Monty-Python-Team war. Er wurde 
1969 zum ersten Mal ausgestrahlt und regelmäßig in den Shows 
und auf den Live-Tourneen der Gruppe gezeigt. So avancierte er 
zu einem absoluten Favoriten unter Monty-Python-Fans. Unser 
Steiff Teddybär zollt dem Charakter des John Cleese Tribut. Er ist 
ein Kunde, der sich beschwert, dass der Papagei, den er „vor ’ner 
halben Stunde genau in Ihrer Hundeboutique gekauft“ hat, tot ist. 
Michael Palin, der den Besitzer der Tierhandlung spielt, entgegnet, 
der Norwegische Blauling („wunderhübsche Federn“) „ruht sich nur 
’ne Runde aus“. Nachdem die nachfolgenden Anschuldigungen und 
Leugnungen die Absurdität auf die Spitze treiben, wird schlussend-
lich offenbart, dass es sich in der Tat um einen „Ex-Papagei“ handelt! 
Zelebrieren Sie den zeitlosen Humor von Monty Python mit uns.

“I wish to register a complaint”. Thus begins one of the most famous comedy 
sketches of all time, from Monty Python’s Flying Circus. A satire on poor 
customer service. Demonstrating the brilliance of the Monty Python team. 
It was first aired in 1969 and featured regularly in the group’s shows 
and live tours, becoming a firm favourite amongst Monty Python fans. 
Our Steiff Teddy bear pays tribute to the John Cleese character, that of a 
customer complaining that the parrot purchased “not half an hour ago 
from this very boutique” is dead. Michael Palin, as the pet shop owner, 
protests that the Norwegian Blue (“beautiful plumage”) is only “resting”. 
As subsequent claims and denials only increase the absurdity, it is finally 
revealed that this is indeed, an “ex-parrot”! Celebrate the unique and 
timeless humour of Monty Python with us.

Monty Python Teddybär:  
Toter Papagei-Sketch
691522 | 28 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.969 Stück

Monty Python Teddy bear:  
Dead Parrot Sketch
691522 | 28 cm 
surface washable
with gold-plated “Button in Ear“
limited edition of 1,969 pieces
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ASTERIX®-OBELIX®-IDEFIX® / ©2024 LES ÉDITIONS 
ALBERT RENÉ / GOSCINNY – UDERZO

 Texte René GOSCINNY                                                                                                                    Dessins Albert UDERZO       
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Bei den Olympischen Spielen.
At the Olympic Games.

Anlässlich der Olympischen Spiele 2024 in Paris zollt Steiff 
einem der berühmtesten Bände der Asterix Comic-Reihe Tribut! 
Nachdem er im antiken Griechenland ganz ohne Zaubertrank 
den übermächtig erschienenen römischen Legionär Claudius 
Musculus bezwungen hat, steht Asterix ganz oben auf dem Sieger-
podest – bejubelt von seinen gallischen Freuden. Diese ikonische 
Szenerie, gleichzeitig auch Titelbild des 1968 erschienenen  
12. Asterix Abenteuers, hat unseren Olympia-Asterix inspiriert.  
Nur bekleidet mit schwarz/rot gestreiften Shorts, hält er stolz den 
goldgelben Lorbeerzweig auf einem roten samtigen Kissen. Die 
aufwendig gestaltete Geschenkverpackung bildet gleichzeitig 
das Siegerpodest, auf dem sich unser Asterix gebührend feiern 
lassen kann.

On the occasion of the 2024 Olympic Games in Paris, Steiff pays 
tribute to one of the most famous editions of the Asterix comic book 
series! After defeating the overpowering Roman legionnaire Gluteus 
Maximus in ancient Greece without any magic potion, Asterix stands 
at the top of the podium – cheered by his Gallic friends. This iconic 
scenery, which is also the cover of the 12th Asterix adventure publis-
hed in 1968, inspired our Olympic Asterix. Dressed only in black and 
red striped shorts, he proudly holds the golden laurel branch on a red 
velvety cushion. The elaborately designed gift packaging also forms the 
winner’s podium, on which our Asterix can be properly celebrated.

Asterix  
bei den Olympische Spielen
675157 | 30 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 959 Stück

Asterix  
At The Olympic Games
675157 | 30 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear“
limited edition of 959 pieces
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Prinz William.
Prince William.

Der Prinz von Wales ist der Thronfolger und älteste Sohn. Verheiratet ist 
er mit der heutigen Prinzessin Catherine. Er engagiert sich aktiv für ver-
schiedene wohltätige Projekte, zudem vertritt und unterstützt er den König 
bei öffentlichen Auftritten und offiziellen Anlässen… Die Umwelt für 
nachfolgende Generationen zu schützen, ist eine der Hauptprioritäten des 
Prinzen von Wales. Seine Königliche Hoheit ist Schirmherr einer Reihe von 
Wohltätigkeitsorganisationen, die sich dem Naturschutz gewidmet haben. 
Über „The Royal Foundation of The Prince and Princess of Wales“ hat er 
bereits viele Initiativen zum Schutz der Umwelt geleitet. Der Prinz von Wales 
ist ein leidenschaftlicher Unterstützer obdachloser Menschen und von 
allen, die von Obdachlosigkeit bedroht sind. Seine erste Schirmherrschaft 
war „Centrepoint“, die im Vereinigten Königreich führende Wohltätig-
keitsorganisation für jugendliche Obdachlose. Die Margarete Steiff GmbH 
ist stolz, diesen Prinzen in königlichem Gewandt mit dem marineblauen 
Hosenbandorden, das er auf Anweisung des Königs und der Königin anläss-
lich des historischen Ereignisses der Krönung getragen hat, zu feiern. 

The Prince of Wales is the heir to the throne and the eldest son. He is married to 
The Princess, Catherine. His Royal Highness undertakes a number of charitable 
activities and projects and carries out public and official duties in support of 
The King. Protecting the natural environment for future generations is one of 
The Prince of Wales’s key priorities. His Royal Highness is Patron of a number of 
charities which are focused on conservation and through “The Royal Foundation 
of The Prince and Princess of Wales”, he has spearheaded global initiatives to 
protect our natural world. The Prince of Wales is a passionate advocate for the 
homeless and those at risk of homelessness. His first patronage was “Centrepo-
int”, the UK’s leading youth homelessness charity. Margarete Steiff GmbH are 
proud to offer a celebration of an imperial Prince enhanced in his regal robes, his 
navy blue Order of the Garter mantle, worn at the request of the King and Queen 
for the historic occasion of the coronation. 

William – The Prince of Wales
691638 | 30 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.023 Stück

William – The Prince of Wales
691638 | 30 cm 
surface washable
with gold-plated “Button in Ear“
limited edition of 2,023 pieces
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Prinzessin Catherine.
Princess Catherine.

Die Prinzessin, die als Catherine Elizabeth Middleton geboren wurde, heiratete 
Prinz William. Sie widmet ihre Zeit verschiedenen Wohltätigkeitsorganisa-
tionen. Viele von ihnen haben es sich zur Aufgabe gemacht, Kindern einen 
guten Start ins Leben zu ermöglichen. Doch auch die Sensibilisierung für 
psychische Erkrankungen liegt ihr am Herzen. 2017 förderte sie gemeinsam 
mit dem Prinzen von Wales und dem Herzog von Sussex die Kampagne 
„Heads together“, die sich für die geistige Gesundheit einsetzt. Gemeinsam 
führen sie einen Zusammenschluss von acht Wohlfahrtsverbänden, um die 
nationale Debatte über psychische Gesundheit voranzubringen. Sie und 
ihr Ehemann betreiben ihre philanthropische Arbeit über „The Royal Foun-
dation of The Prince and Princess of Wales“. Wir präsentieren stolz eine 
edle Prinzessin, gehüllt in ihre königliche Robe. Ihr feiner weißer Mohair 
ahmt das elfenbeinfarbene Seidenkleid nach, das sich unter der formalen 
Kleidung befand. Eine weitere Würdigung ist die walisische Flagge auf 
der Sohle.

The Princess, born Catherine Elizabeth Middleton, married Prince William. In 
the UK and overseas, she devotes her time to supporting a number of charitable  
causes and organisations, several of which are centred around providing children 
with the best possible start in life and committed to raising awareness of mental 
health issues. In 2017, The Princess of Wales championed the “Heads Together” 
mental health campaign with The Prince of Wales and The Duke of Sussex. 
Together, they lead a coalition of eight mental health charity partners to change 
the national conversation on mental health The Princess, like her husband, 
also directs her own philanthropic work through The Royal Foundation. We are 
proud to offer a celebration of a noble Princess, adorned in her regal robes, worn 
on the occasion of the coronation. Her fine white mohair emulates the Princess’s 
ivory silk crepe gown she wore underneath her formal mantles. A further tribute 
is the Welsh flag embroidered on her paw pad.

Catherine – The Princess of Wales
691645 | 30 cm
abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 2.023 Stück

Catherine – The Princess of Wales
691645 | 30 cm
surface washable
with gold-plated “Button in Ear“
limited edition of 2,023 pieces
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Open Editions.
Schön wie Sammlerartikel, aber nicht limitiert.
Beautiful as a collector’s item, but not limited.

© Disney
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Klassisch, aber unverkennbar.
Classic but unmistakable.

Wie würde Disneys Winnie Puuh wohl als klassischer Teddybär 
aussehen? Mit dieser außergwöhnlichen Interpretation des  
Disney Stars hat unsere Designerin eine wunderschöne Gestaltung 
umgesetzt, die den bunten Trickfilm-Charakter zum echten 
Sammlerstück macht. Sein blonder Mohair ist eine naturnahe  
Annäherung an das bekannte Gelb von Winnie Puuh, der 
ikonische rote Pullover ist aus Feinstrick. Auch die Form von 
Kopf und Körper ist der eines traditionellen Steiff Teddybären 
angenähert. Unverkennbar Winnie Puuh – und dabei neu und 
klassisch zugleich. Außergewöhnlich schön!

What would Disney’s Winnie the Pooh look like as a classic Teddy 
bear? With this extraordinary interpretation of the Disney star,  
our designer has created a beautiful piece that turns the colourful  
animated character into a real collector’s item. His blond mohair is  
a natural approximation of Winnie the Pooh’s familiar yellow, and 
the iconic red pullover is made of fine knit. The shape of the head 
and body is also close to that of a traditional Steiff Teddy bear.  
Unmistakably Winnie the Pooh – and at the same time new and 
classic. Exceptionally beautiful!

Disney Christopher Robin  
Winnie Puuh
356124 | 26 cm
abwaschbar
mit Edelstahl „Knopf im Ohr” 

Disney Christopher Robin  
Winnie the Pooh
356124 | 26 cm
surface washable
with stainless steel “Button in Ear“ 

©Disney. Based on the “Winnie 
the Pooh” works by A.A. Milne 
and E.H. Shepard.
Not available in Belarus, Russia, 
China, Hong Kong, Malaysia, 
Singapore and Taiwan.
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©Disney and Based on the „Winnie the 
Pooh“ works by A.A. Milne and E.H. 
Shepard.
Not available in Belarus, Russia, China, 
Hong Kong, Malaysia, Singapore and 
Taiwan.

Der größte Honigliebhaber.
The biggest honey lover.

Disneys Winnie Puuh, der liebenswert-gemütliche Bär mit 
einer ausgeprägten Liebe zu Honig, erobert seit Jahrzehnten 
unermüdlich die Herzen immer neuer Fans. Ob Jung oder 
Alt – alle lieben den treuen Freund von Christopher Robin. 
Die herzerwärmenden Geschichte über ihre Abenteuer im 
Hundert-Morgen-Wald beflügelt die Fantasie und feiert 
die Freundschaft. Unser Winnie Puuh ist 26 cm groß und 
aus RMS Mohair gefertigt, seine Gesichtszüge sind mit 
schwarzem Perlgarn handgarniert und sein charakteristi-
sches rotes T-Shirt ist aus weichem Nicki genäht.

Disney’s Winnie the Pooh, the lovable, cuddly bear with a 
fondness for honey, has been winning the hearts of new fans for 
decades. Young and old alike love Christopher Robin’s faithful 
friend. The heartwarming tale of their adventures in the 
Hundred Acre Wood captures the imagination and celebrates 
friendship. Our 26 cm tall Winnie the Pooh is made from RMS 
mohair, his features are hand finished with black pearl thread 
and his characteristic red T-shirt is made from soft velour.

Disney Winnie Puuh
356117 | 26 cm
abwaschbar
mit „Knopf im Ohr” aus Messing 

Disney Winnie the Pooh
356117 | 26 cm
surface washable
with “Button in Ear” made of brass 
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Charmanter Herzensbrecher.
Charming heartbreaker.

Ein wahrer Herzensbrecher: ein Blick in die dunklen Knopf-
augen genügt, um jedes Herz zu stehlen. Der Classic Teddybär 
aus gespitztem Mohair begeistert nicht nur mit dem besonderen 
Farbspiel seines Mohairs und dem entzückenden, durch die 
hellere Schnauze, besonders ausdruckstarken Gesicht. Auch die 
originalgetreue gestalterische Umsetzung mit langgezogenen 
Gliedmaßen und farblich abgesetzten Sohlen und Pfoten macht 
aus diesem charmanten Freund ein echtes Steiff Original.

A real heartbreaker – one look into those dark, pearly eyes is enough 
to steal anyone’s heart. The Classic Teddy bear made from pointed 
mohair is not only captivating because of the special play of colours 
in the mohair and the adorable face that is particularly expressive 
thanks to the lighter-coloured muzzle. The true-to-the-original de-
sign with elongated limbs and contrasting soles and paws also make 
this charming friend a true Steiff Original.

Classic Teddybär 
000386 | 33 cm
abwaschbar
mit Brummsmtimme
mit „Knopf im Ohr” aus Messing 

Classic Teddy bear
000386 | 33 cm
surface washable
with growler
with “Button in Ear” made of brass 

C
O

L
L

E
C

T
O

R
S

5554

O P E N  E D I T I O N S O P E N  E D I T I O N S



02

0301

S T E I F F  C L U B

56

S
T

E
IF

F



Die Club-Editionen 2024.
The Club Editions 2024.
Exklusiv für unsere Club-Mitglieder 
Exclusively for our Club members 

Dieses Jahr bieten wir unseren geschätzten Club-
Mitgliedern drei bezaubernde Teddybären als 
exklusive Club-Editionen an. Sie sind optisch ange-
lehnt an die Margarete Steiff Edition des letzten 
Jahres und in unterschiedlichen Größen erhältlich, 
die Sie sicher verzaubern werden. Alle drei tragen 
einen vergoldeten „Knopf im Ohr“ und sind an ihrer 
Ohrfahne als exklusive Club-Artikel zu erkennen.

Three enchanting Teddy bears await you, dear Club 
members, this year as an exclusive Club Edition. Visually 
inspired by last year’s Margarete Steiff Edition, the three 
bears in different sizes will charm you. All of them have 
a gold- plated “Button in Ear” and can be recognised as 
exclusive Club items by their ear tag.

02
Steiff Club Jahresgabe 2024
421792 | 9 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
Jahreslimitierung 2024

Steiff Club Annual gift 2024
421792 | 9 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear“
production limited to the year 2024

01
Steiff Club-Edition 2024
421778 | 31 cm | abwaschbar
mit Maisfasern gestopft
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.992 Stück

Steiff Club edition 2024
421778 | 31 cm | surface washable
stuffed with maize flore
with gold-plated “Button in Ear“
limited edition of 1,992 pieces

03
Event-Teddybär 2024
421822 | 20 cm | abwaschbar
mit vergoldetem „Knopf im Ohr“
limitierte Auflage 1.500 Stück

Event Teddy bear 2024
421822 | 20 cm | surface washable
with gold-plated “Button in Ear“
limited edition of 1,500 pieces
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Notes





Love 
and collect.
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